
２０２０年９月の Global Session のお知らせ 

期日：２０２０年９月１２日(土) 午前１０：３０～１２：００ 

場所：ガレリア３階 会議室 

ゲスト：北神圭朗さん（元国会議員） 

コーディネーター：児嶋きよみ 

参加費：６００円 

参加人数：コロナ禍もあり、１０名まで（前日までに児嶋まで） 

タイトル：Experiencing Different Cultures（異文化交流） 
１．Brief Background of My Life（簡単な経歴） 

Eighteen Childhood Years in L.A. （ロスでの１８年の思春期） 

Returning to Kyoto（京都に帰る） 

Work at the Finance Ministry and Politics（大蔵省、政治の仕事） 

２.  Moments of Illumination（閃きの瞬間） 

‘You Japanese are exactly what my father said.’ 

「お前ら日本人は親父が言っていた通りだ」 

‘Because of you Japanese, my father was laid off.’ 

「お前ら日本人のせいで親父はクビになった」 

‘How is the Emperor doing!’ 

「天皇陛下のご機嫌は？」 

「ラジオ体操を知らなければ日本人ではない。」 

３.  Some Thoughts from Experience （経験からの若干の考察） 

What Is the True Meaning of ‘Prejudice’?（偏見差別の真の意味は？） 

Co-existence among Diverse Culture（多様な文化間の共存） 

T.S. Eliot’s Definition of ‘Culture’（T.S.エリオットの「文化」の定義） 

・ 略歴：KEIRO KITAGAMI 

・ Former Member of the House of Representatives 
・ Specially Invited Guest Professor at Kyoto University of Advanced Science 
・ Mr. Keiro Kitagami was born in Tokyo in 1967. His family moved to Los Angeles 

when he was 9 months old. He graduated from Servite High School in Anaheim, 
California.  

・ He returned to Japan at the age of 19 and graduated from the Faculty of Law, 
Kyoto University in 1992 .  

・ The same year Mr. Kitagami joined the Ministry of Finance. (Tax Bureau, 



Assistant Executive Secretary to the Prime Minister, Financial Bureau, etc.) 

・ Later, Mr. Kitagami was elected for the first time in the 44th(2005) House of 
Representatives election. Re-elected in the 45th(2009) House of Representatives 
election, he served the country as the Parliamentary Vice Minister of Economy, 
Trade and Industry from 2011 to 2012, and as Special Advisor to the Prime 
Minister from Oct to Dec 2012.  
He taught as a Lecturer at the Graduate School of Policy and Management, 
Doshisya University from April 2014.  
He has returned to Parliament for his third term as of April 2016. 

・ He is preparing for the next general election as an independent candidate. 
・ In 2004 Mr. Kitagami was honored as an Inamori Fellow by the Inamori 

Foundation and in 2007 as a Young Global Leader at the World Economic 
Forum (Davos Forum) . 
 

みなさま：最後まで目を通していただきましたか？ 
今朝、児嶋は、朝日新聞朝刊（２０２年９月１日）の「私の視点：カルダー俊子（米ジョンズ・ホ

プキンス大学 高等国際問題研究大学院(日本語)）の記事を読みました。それは、 
「海外永住の次世代 在外の日本語教育への支援を」というタイトルでした。カルダーさんは、「２
０１９年に国内に在住する外国人らの日本語教育の充実を促す「日本語推進法」が成立したが、そ

こに意味ある一項が加えられ、日本をルーツとして海外に永住する子どもや若者を「多言語・多文

化を解するグルーバル人材」として認め、その日本語教育に政府支援の道を開いたことを評価した

い」と述べています。 

彼女はまた、「在外で子や孫に日本語を伝えるのは容易ではない」とも重ねています。
このことは翻って、「在外の次世代への母語継承教育の経験は、現在多くの外国人就労者
やその家族を受け入れる日本社会にも役立つはずだ」とも述べています。つまり「多言語・
多文化を理解する若い世代を、国の内にも外にも育てることこそが、多難な国際化の道を
進む日本の最大の国益になるはずである」と。 
いかがでしょうか？数日前に総理大臣が替わると意思表示した日本は揺れています。「こ

の時期に北神さんは大丈夫ですか？」とお聞きした上での亀岡での Global Sessionへのご
参加のお気持ちです。 
亀岡で外国につながる子どもと親御さんの学習支援教室（ひまわり教室）を仲間と共に２０１

４年に開講しましたが、これからも必要なことは充分わかりますが、課題は山積していま
す。どうぞ、ごいっしょに、今月も考えていきませんか？ 
Office Com Junto 主宰 児嶋きよみ 

https://office-comjunto.com 

 


